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(connotations),
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, (diction) (am—
plification) (omission) (conver—
sion) (inversion)

() (diction)

: Could any spectacle, for instance,
be more grimly whimsical than that of gun—
ners using science to shatter man’s bodies
while close at hand surgeons use it to re—

store them?

whimsical (
) (fanciful) , grimly (
) 0 B “

Before Verdi, there were rarely any
characters at all in musical drama, only a
allowed the

singers to express a series of emotional

series of situations which

states. Any attempt to find coherent psy-—

chological portrayal in these operas is mis—

placed ingenuity.

, 1ngenuity

, misplaced

() (‘amplification)



: Louisa Mebbin’s pretty weekend
cottage, gay in summer—-time with its gar—
den borders of tiger lilies, is the wonder and

admiration of her friends.

(Saki)
(Mrs
Packletide’s Tiger) ,
, 680 ,
gay 5
gay -
K , cottage

Privately he doubted more than ever
whether these formal visits on a succession
of total stranger would do much towards
helping the nerve cure which he was sup-

posed to be undergoing.

doubted privately

” ( ) s
ly he doubted ‘ ",

Private—

(omission)

(How to Grow Old) ,

But in an old man , who has known hu-
man joys and sorrows and has achieved
whatever work it was in him to do , the fear

of death is somewhat abject and ignoble.

?

abject “ ", ignoble
“ ", adject and ignoble ,
, somew hat ,

An individual human existence
should be like a river, small at first, narrow —
ly contained within its banks, and rashing
passionately past boulders and over water—

falls.

2 ) 2

“An individual human exis—

“ ”

tence”

“small
contained within its

banks” : ?

at first, narrowly
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() (conversion)

(1

None of the colors were deep,

they were the lightest shades

shades
the lightest shades
“ ", shades :
" lightest “

: Most memorable were my meet—
ings with Chou and Mao... Mao was sharp

in his repartee.

, sharp in his
repartee ( in his

repartee ),

(3)

: Young men who have reason to
fear that they will be killed in battle may
justifiably feel bitter in the thought that

they have been cheated of the best things
that life has to offer.

thought
should,
) have been
cheated of ,
() (inversion)
(end-focus),

The Real War turned out to be the
right book at the right time. It not only be-

came a worldwide best-seller but also made



a difference in the foreign—policy debate at a
crucial turning point both in American poli—

tics and in the East-West struggle.

focus

difference, R

”

(end<ocus) ,

The credit belongs to the man who is
actually in the arena, whose face is marred
by dust and sweat and blood; who strives
valiantly, who errs and comes short again
and again; because there is not effort with—
out error and shortcoming; but who does
actually strive to do the deeds, who knows
the great enthusiams, the great devotions,
who spends himseif in a worthy cause, who
at the best knows in the end the triumphs of
high achievement and who at worst, if he
falls, at least falls while daring greatly, so
that his place shall never be with those cold
and timid souls who know neither victory

nor defeat.

26 (1901 -
1909)
“be with”
Romance at short notice is her
speclality.
Romance “ " , at

short notice

(A Service of Love)

happy, it cannot fit too close.

: If a home is

, , Phllip
Freneau (1752- 1832) “
" (Wild Honey Suckle )
No roving foot shall crush thee here,
No busy hand provoke a tear.

B B



shall

( strong intention) (give a

promise),
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